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Abonamentele

Pentru Sibiiu:
1 lună 85 cr., 1/i an 2 fl. 50 cr., 

Va an 5 fl., 1 an 10 fl.
Pentru ducerea la casă cu 15 cr. pe lună, 

mai mult.

Pentru monarchie:
1 lună 1 fl. 20 cr., Vi an 3 fl. 50 cr., 

Va an 7 fl., 1 an 14 fl.
Pentru România şi străinătate:

Vi an 10 fr., Va an 20 fr., 1 an 40 fr.

TRIBUNA
Apare în f iecare di de lucru

Insertiunile3

Un şir garmond prima dată 7 cr., 
a doua oară 6 cr., a treia oară 5 cr., 

şi timbru de 30 cr.
Sedacţiunea şi Administraţiunea:

Sibiiu, strada Cisnădiei Nr. 3.
Se prenumeră şi la poşte şi librării.

Un immer costă 5 cr.

Epistole nefrancate nu se primesc. 
Manuscripte nu se înapoiază.

3 i l» i iu ,  24 Februarie st v.
ţ)ilele aceste, vorbind despre inter- 

pelaţiunea d-lui M. Cogălniceanu în ce- 
stiunea expulsaţilor, „ N e m z e t “ 4icea, că 
s’a făcut de aici din Ardeal presiune 
asupra d-lui Mihail Cogălniceanu, ca sé 
interpeleze guvernul, şi că din spirit de 
oposiţiune s'a făcut ifltteipelaţiunea.

Nu cunosceam întreg discursul rostit 
de dl M. Cogălniceanu, puteam dar’ să 
presupunem, că din cuvinte rostite de 
acest ilustru bărbat de stat, nouă ne
cunoscute, a tras „ N e m z e t “ couclusiu- 
nile sale. De aceea am reprodus articolul 
din „ Ne mz e t “, fără-ca să-’i facem vre-un 
comentar.

Avem astăcli întreaga discuţiune îna
intea noastră şi o publicăm după „Moni 
t o r u l  o f i c i a l “ al României, adecă în 
textul autentic.

Din cele două discursuri, rostit unul 
de dl Cogălniceanu, eară celalalt de dl I. 
Brătianu, ori-şi-cine va primi impresiunea, 
că în ceea-ce privesce politica României 
faţă cu monarchia noastră şi îndeosebi 
faţă cu noi Românii din această monar
chie, nu există deosebire de vederi şi de 
sentimente .între cei doi bărbaţi de stat, 
ai României: améndoi ţin ca ţeara lor să 
păstreze bunele relaţiuni cu monarchia 
noastră, améndoi ne sânt binevoitori, 
améndoi au fost şi nu mai sânt amici ai 
Maghiarilor şi améndoi doresc să vaŢâ 
stabilindu-se bunele relaţiuni între noi şi 
Maghiari.

Deosebirea e numai, că ceea-ce dl 
Cogălniceanu poate ea şef al oposiţiunii, 
nu-’şi permite dl I. Brătianu, care este 
şef al guvernului.

Tocmai de aceea însă dl Cogălniceanu 
cruţă guvernul, îl cruţă pe dl I. Brătianu 
şi se feresce din adins de ori-şi-ce enun- 
ciaţiune, din care s’ar pută trage conclu- 
siunea, că profită ue oeasiună spre a com
bate guvernul. Singura imputare, pe care 
’i-o face guvernului, este că nu trebuia 
să exileze pe autorii proclamaţiunii irre- 
dentiste, ci să-’i tragă în judecată, cum a 
făcut şi guvernul ungar cu Săcuii ce nă
văliseră înarmaţi în Ţeara Românească spre 
a se uni cu Turcii.

Eară dl I. Brătianu îi 4'ce apriat 
d-lui Cogălniceanu: Multe dintre întrebă
rile, pe care le-ai pus, sânt de astfel, încât 
scii prea bine, că eu, câtă vreme sânt 
ministru, nu pot să răspund la ele.

Dacă după toate aceste „ N e m z e t “ 
le spune cetitorilor sei, că dl Cogălniceanu 
din spirit de oposiţiune ’şi-a făcut inter- 
pelaţiunea, nu ne rămâne decât să presu
punem, că ori a vorbit în lipsă de cu-

Foiţa „Tribunei44.
Cei doi copii cu pérul de aur.

Poveste
de Nicolau Trimbiţontu.

(Urmare.)

Cum se jucau băieţii pe ţermure, soarele, tre
când’ i-a văijut, şi a stat în loc de s’a mirat de frum- 
seţa lor. Le-a aruncat două rînduri de vestminte, 
în care copiii s’au îmbrăcat. Fecioraşului ’i-a mai 
aruncat o flueră, care cum o vedii, se puse şi 
cântă din ea.

Copilul cânta, ear’ sora-sa juca; aşa de 
frumos îşi petreceau, încât soarele a stat în calea 
sa trei (file şi trei nopţi, şi ar fi stat mai mult, 
dacă nu ar fi trimis D4eu după el se grăbească, 
căci oamenii şi vitele în câmp muriau de oste
nite, şi aşa şi era, căci oamenii lucrau necontenit 
în vreme bună, tot aşteptând că doară ba acum, 
ba acum se face seară, dar’ nu s’a mai făcut 
pănă la trei (file, când oamenii şi vitele cădeau 
de osteniţi, viţeii muriau de foame, caii au picat 
din ham şi pământul crepase tot de arşiţa soarelui.

Pănă seara se tot jucară copiii, ear’ după-ce

noscinţă de causă, ori voia să acrediteze 
un neadevăr.

Insinuarea, că s’a făcut asupra d-lui 
•Cogălniceanu de aici din Ardeal presiune, 
este nici mai mult nici mai puţin ca ri
dicolă.

Care sünt, mijloacele, prin care bieţii 
de noi am pută face presiune asupra unui 
om ca dl Cogălniceanu.

Dl Cogălniceanu ne spune însuşi de 
ce ’şi-a făcut interpelaţiunea. A făcut-o 
pentru-ca să se rehabiliteze în opiniunea 
publică a ţerii sale. Se scia că este unul 
dintre amicii Maghiarilor, că s’a expus 
odată pentru dînşii, şi acum nu îi rămânea 
decât să-’i spună lumii: Am fost amăgit, 
dar’ nu-’mi pare rău, căci am cel puţin 
mângâierea că am lucrat ca un sincer ade
rent al principiilor liberale şi am susţinut 
buna reputaţiune a ţerii mele, care a fost 
un asii pentru toţi cei persecutaţi pe ne
drept, fie ei Şerbi, Bulgari ori Maghiari.

De ce tocmai Românii să fie aceia, 
care nu pot găsi adăpost în România?

Pentru-că ceea-ce fraţii noştri de preste 
Carpaţi pot să le permită Şerbilor, Bulga
rilor ori Maghiarilor, nu ne permit şi nu 
trebue să ne permiţă nouă, care le sűn- 
tem fraţi.

Din discursul rostit de dl Cogălni
ceanu ori-şi-cine primesce convingerea, că 
unii din cei mai de frunte bărbaţi de stat 
ai României au conspirat cu Maghiarii 
contra Austriei şi contra Dinastiei de Habs- 
burg-Lotliaringia. Când monarchia se afla 
într’una din cele mai grele situaţiuni, Ma
ghiarii adunau legiuni pe pământul româ
nesc şi duşmanii monarchiei le trimiteau 
arme.

Cu noi fraţii noştri n’au conspirat 
nici odată, tocmai fiindcă ne erau fraţi; 
ci totdeauna au stăruit să fim un element 
de ordine şi să ne facem datoria faţă cu 
patria noastră şi faţă cu Monarchul nostru, 
căci aşa cer interesele noastre naţionale, 
numai aşa putem respunde ia menirea ce 
’i-se cuvine neamului nostru aici la hota
rele lumii civilisate.

Aceasta trebue s’o aibă Maghiarii în 
vedere, dacă vor să înţeleagă cum de ei 
au putut conspira cu fraţii noştri de preste 
Carpaţi, ear’ noi nu conspirăm. Acelaşi 
Mihail Cogălniceanu, care s’a învoit să 
se adune arme în ţeară pentru insurgenţii 
maghiari şi cheltuia din banii ţerii, ca 
să-’i hrănească, ne-ar da pe noi Românii 
ardeleni preste hotare ori ne-ar trage cel 
puţin în judecată, dacă am voi să facem 
şi noi ca Maghiarii.

Maghiarii au cerut, ca fraţii noştri 
de preste Carpaţi să înrîurească asupra 
noastră, ca să ne unim şi noi cu duşmanii 
Monarchului nostru. Nu seim, dacă s’au

făcut ori nu asemenea încercări, seim 
însă, că ne-am păstrat credinţa în toate 
îtnpregi urările.

Şi astă4i cer Maghiarii, ca România 
se facă presiune asupra noastră. Se şi 
fr ee un fel de presiune, nu însă în sensul, 
îu care ar dori Maghiarii: ni se cere să 
r y énem ceea-ce am fost totdeauna, un 
Âmbnt de ordine, şi oamenii politici ai 
României se lapădă de toţi aceia, care nu 
ţin seamă de această cerere.

E mare amărîciunea între noi şi este 
un adevărat eroism de a ne păstra bunul 
cumpăt în ciuda tuturor violenţelor, în 
ciuda tuturor provocărilor ce ni se fac. Şi 
Maghiarii se înşeală, dacă cred, că puterea 
statului ungar e ceea-ce menţine ordinea 
aici în Ardeal: o menţine iubirea Româ
nilor cătră Monarchul lor, o menţine ne
clintita lor credinţă în iubirea de dreptate 
a Casei de Austria, o menţine dorinţa 
noastră de a nu întră în conflict cu fraţii 
noştri de preste Carpaţi şi o menţine sim- 
ţemântul de trăinicie al poporului nostru, 
care sufere, dar’ rîde de opintirile Ma
ghiarilor.

Are dreptate dl M. Cogălniceanu, când 
susţine, că de aici din Ardeal s’a revărsat 
neamul românesc preste întregul teritor al 
Carpaţilor pănă înspre Tisa şi Nistru şi 
pănă preste Dunăre şi că aici, în Carpaţi, 
e şi astă4i razimul naţionalităţii române, 
are însă dreptate şi dl Brătianu, când sus
ţine, că nu putem noi să fim stîrpiţi de 
pe pământul acesta, ori-şi-cât s’?v oDinti 
Maghiarii. Nu cuc' * 1
mână, ci ca oameni ____  i î i m c e  a m

câştigat noi pământul de sub picioarele 
noastre, ’l-am răscumpărat prin munca 
noastră cinstită şi îndelungată. Tot astfel 
muncind din greu vom şi răsbx înainte, 
căci timpul care trece poate încă să mai 
fie al forţei fisice, dar’ timpul care vine e 
al celor harnici şi doritori de pace.

Cătră alegétorii români din Transil
vania şi Ungaria.

Pregătirile pentru asigurarea dreptului elec
toral se fac şi în statul Ungariei cu mai mult 
de un an înainte de împlinirea periodului parla
mentar; ear’ revisiunea şi respective rectificarea 
sau coregerea listelor electorale se face în fie
care an.

în prevederea alegerilor viitoare parlamen
tare, comitetele celorlalte partide politice din ţeară 
s’au şi adresat cătră partisanii lor cu proclama- 
ţiuni şi circulare motivate, întru care le trag îna
inte de toate luarea aminte la împregiurarea, că 
conform §-lui 8 din leagea electorală art. XXX 
dela 1874 censul fiecărui alegător se constată în 
listele electorale după v e n i t u l  şi c o n t r i b u -  
ţ i u n e a  ce va fi plătit fiecare cu un an m ai

n a i n t e ; ear’ în urmarea altor măsuri posterioare 
toţi locuitorii câţi nu vor fi plătit de ex. re 
s t a n ţ a  de c o n t r i b u ţ i u n i  d i r e c t e  din anul 
trecut 1885 pănă în 15 Aprilie n. 1886, îşi perd 
dreptul de alegere în periodul următor.

Subscrisul comitet îşi ţine de a sa datorinţă 
patriotică a reflecta şi pe alegătorii români la îm- 
pregiurările sus atinse şi a-’i îndemna, ca cei cari 
au rămas în restanţă cu contribuţiunea din 1885, 
să o reguleze nesmintit pănă în (j'ua numită, 
adecă 15 Aprilie n. a. c.

Totodată este invitat fiecare alegător şi în 
general fiecare contribuent, cetăţean al statului, 
că atât în tabelele de contribuţiuni, cât şi în li
stele electorale numele şi conumele, adecă numele 
din botez şi celalalt nume de familie să fie scris 
şi trecut din literă în literă întocmai precum se 
află în matriculele paroebiei, în care a fost bo
tezat fiecare; să nu şuiere nici unul schimbări şi 
schimosiri în numele ce poartă; să-’şi spună toţi 
încă Şi adevărata etate (verstă) după ani, pen
tru-ca să nu se mai vacjă caşuri nenumărate, de 
care s’au întâmplat pănă acum, că din causa nu
melui scris rău, s’au falsificat cu totul, alegători 
număroşi au fost respinşi în momentul alegerii, 
ear’ în alte caşuri din nesciinţa verstei au fost 
chemaţi la urnă oameni morţi, cari dacă ar mai 
trăi, ar fi trecuţi de o sută şi mai bine de ani, 
ear’ alţi locuitori, cari din întâmplare poartă ace
laşi nume şi conume, se află şi în etatea cea mai 
bună de câte 30—40 de ani, au fost daţi la o 
parte. Neregularităţi de aceste se întâmplă mai 
vîrtos în comune de acele, care deşi au locuitori 
dela 600 pănă la o mie de suflete, dar’ nume de 
familie abia vei găsi în comuna întreagă câte 

“ 'louădeci. Preste tot este prea de 
“ Je aici încolo

mult mai strîns la nuiu^*~ ,
cute în matriculele botezaţilor, nu n ix i l le t i  U lJ i pUJLiVJt 

de vedere al legii electorale, ci şi din alte cause 
de cea mai mare importanţă, din care se nasc 
adese procese foarte periculoase pentru familii, 
care le costă odihna sufletească, averea, uneori 
chiar şi onoarea.

între altele comitetele alese decătră confe-
1 1 1 t i  î n o t  a______  __)_ 1 •

r e  I i  I U  I U  t U U U L U I c l i C  u e m  I U U J L  i u v / u a v / i / ,  JLi cxx.X i x j _ f o i o

a invita mai de multe-ori prin circulare tipărite 
pe alegători preste tot şi în special pe membrii 
cluburilor din cercurile electorale, ca să nu-’şi 
pregete a controla de a p r o a p e  listele de câte- 
ori se expun acele spre vedere pe câte 8 (file în. 
localele municipiilor, precum şi a reclama în cas 
de lipsă atât în numele lor, cât şi în numele altor 
alegători, dacă ar afla că li se face nedreptate 
prin omitere din liste, prin schimosirea numelor 
sau în ori-care alt mod, ear’ apoi cel puţin despre 
caşuri mai strigătoare să informeze pe comitet.

Aceeaşi invitare onorabilă li se face şi cu 
această ocasiune şi li se cer informaţiuni pre cât 
se poate de exacte.

Să nu sufere nici un Român cetăţean de 
stat a fi sedus prin cunoscutele parole efemere 
de a c t i v i t a t e  şi p a s i v i t a t e  p a r l a m e n -

se îmbeznase cam bine, plecară pe cale, vrend 
să se bage undeva să doarmă pe noapte. Fiind 
întunerec la toţi în casă, nu se băgară, ci mer- 
seră mai departe, pănă-ce dederă de o casă, în 
care văzură lumină, şi acolo întrară.

— Bună seara să dee Dcfeu ! (fiseră copiii.
— Să cresceţi mari! dise o babă de lungă 

cuptor.
Acea casă era a unui bătrân şi a unei bă

trâne, care nu aveau copii şi pentru aceea erau 
foarte supăraţi, căci aveau moşie destulă şi nu 
era cui se rămână.

Abia îi putură vedé bătrânii pe copii, se 
rîvniră de frumseţa lor, îi întrebară de unde 
sânt? ai cui sunt? şi ce caută aşa copii mitutei 
aşa de tariff u pe drumuri ? Dar’ copiii au dis, 
că încă nu sciu de unde sânt, pănă-ce vor cresce 
mai mărişori, şi se roagă de adăpost preste noapte.

Bucuros se învoiră bătrânii, şi îi opriră aci, 
le dederă ceva de mâncare şi după aceea bătrâna 
îi culcă cu ei în pat. Copiii durmiră bine, căci 
erau osteniţi de jocul cel mult.

Dacă adurmiră copiii, baba grăi.
— Ce copii frumoşi, ai cui trebue oare să 

fie aceştia? cum îi lasă cineva să umble noaptea 
pe uliţe ? nemiloşi părinţi trebue să aibă.

— Eu gândesc, că aceştia n’au părinţi, şi 
aşa şi trebue să fie, căci de ar ave părinţi, nu 
cred ca aşa copii frumoşi să-’i arunce în uliţe pe 
la-Casele oamenilor.

— Abună seama aşa e. Haid să-’i luăm 
noi copii de suflet, căci avem, mulţumită lui 
Dumnezeu, din ce să-'i ţinem, şi alţi copii n’avem 
să ne moştenească bogăţiile noastre, şi nici nu 
vom ave, căci sân tem bătrâni.

— Şi eu m’am gândit la asta, dar’ aşa, să 
nu scie nimeni, căci de va sei, 'i-ar lua dela noi, 
mulţi ar dice că sânt ai lor.

Dimineaţa când se sculară, le dede baba 
de mâncare, şi le spuse să rămână aici, că vor 
ave ce să mânce şi să nu mai umble lumea a 
cere, că ea le va fi lor mamă şi bătrânul tată.

Copiii le mulţumiră de astă dăruire, ear’ 
baba cu bătrânul îi luară în braţe şi îi sărutau cu 
foc de dragoste părintească, aşa că în (filele dela 
început tot în braţe erau.

Copiii cresceau într’un an ca în nouă, şi 
se înfrumoşiau, şi cu cât cresceau, se făceau mai 
mândri şi mai drăgălaşi, încât ca ei nu erau sub 
soare, nici seamăn în lumea mare; toţi câţi îi 
vedeau se mirau de frumseţa lor.

Copilul tot cânta din flueră, ear’ fata în-

soţia versurile de pe flueră cu gura. Aşa îşi 
petreceau ei toată (fiuliţa, căci bătrânii de dragul 
lor nici nu îi puneau la lucru.

Avend bătrânii aceşti copii, pe care îi iu- 
biau din adâncul inimii lor, uitară toate năca
zurile, şi numai se pomeniră, că copiii sunt de 
16 ani; cum să nu? căci din (fiua în care ’i-au 
primit, nu au mai sciut de vr’un năcaz ori su
părare, ci avendu-’i dragi, erau tot cu voiâ bună.

De multe ori ducea bătrânul să cânte co
pilul cu flueră şi în casă, şi atunci era o ade
vărată veselie de casă.

Se întâmplă odată, că bătrânii au dat o 
clacă în tors, la care a venit şi o servitoare dela 
împăratul. în acea clacă erau fete, dar’ şi fe
ciori. Fetele au venit să toarcă, ear’ feciorii să 
le mai facă de rîs. Pe servitoarea împăratului 
Ţiganca o a fost trimis, căci în toate strînsătu- 
rile trimitea Ţiganca pre câte cineva.

Copilul începu a cânta cu flueră, ear’ cei
lalţi jucau. Toţi s’au mirat de frumseţa şi iste
ţimea acelor doi fraţi: a fetei în joc şi a copi
lului în fluerat.

(Ya urma.)
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t a r ă ,  ori când este vorba de d r e p t u l  cel mai 
preţios ionutlui.l Parlamentarismul este o in- 
^tjtii'ţig^Ojpţ.şnească, cu care se fac experi- 
meute;'iîti' staturile, continentale ale Europei abia 
de o sută tde afli'încoace. Dreptul electoral este 

: |«ÉX !i^^filtoM mj“tea întreagă dela Dmnnedeu, 
eayă uiţi dM’ă nQăttieni, aceştia sciu numai se măr-

fineas,că, să violeze drepturi, eară nu se le dee.
.plicarea practica a drepturilor politice are să 

depin'cfâ delit* °iîhVbiala liberă a oamenilor după 
légin «do ptatsu debtoţi.

.nsßDaräf dreprtul de alegere al cetăţenilor unui 
stat nu e destinat a-’l folosi cineva numai faţă 
cu un corp legislativ, ci el are valoare eminentă 

-iun'multe-1 altei (raporturi ale individului atât în 
-vieaţa-'-priVată'îhpepend dela alegerea profesiunii, 
idupăiibanei ysimbsă trăim, sau dela alegerea so- 
!ţukiii?în, '«ăsătoriă, cât şi în vieaţa civilă, comu
nală, municipală, încă şi în cea bisericească. 
ăjnhotDanăa şi-'faţă cu alegerile parlamentare nici 
-un .sRinÉámidího statul acesta nu a înţeles nici 
iodaf&pcă abstinenţa Ardelenilor are să fie abso- 
, liftă! şibţieraramientâ, .ci s’a dis pur şi simplu, că 
Iflgea/ielectofcalărîexcepţională aplicată la cetăţenii 
din Transilvania, nu sufere pe alegătorii români 
ită Işe-iaprpffic 'die urna electorală, eară pre cât 
.ariisuferi' -ici'colo legea, îi împedecă mijloacele de 
-cbraîpţipae'.'rpâwioscută şi adeverită de atâtea ori 
'libian'şi«î»iidesbaterile dietei unguresc!; sau dacă 
amrái -ötopedeéáirdela urnă, îi degradă la stare de 
íimdteíírarbíiíríiprin care se compromite dreptul 
şid d&njnitatea!/«menească, dându-se poporului o 
î dijflaiţiBrlefe pblitică din cele mai periculoase, care 
imai ißupfendi'sau mai târdiu poate să aibă urmări 
foarte,itóstenpfentru popor.
oh .o.iAşadarăusă ţinem toţi cu ambele braţe la 
dreptuUocrstfciR- electoral pentru ori-ce cas şi între 
tmfpţîftipjlegiurările să ni-’l avem în e v i d e n ţ ă  
pmţfttlâta iipi») icât este el mărginit atât prin legea 
deia utóá^-jgát şi mai de aproape prin art. de 
lege s*ngi'jXXjKIII din anul 1874 şi art. YI din 
187 5/fi) eară/,! pentru-ca să ne convingem din nou 
despre/ diferenţa cu totul abnormă, care există 
döapre-.O 'parte între articolii de lege aplicaţi la 
Dngaiyabşi?intre cei-ce apasă asupra Transilva
niei, ebpäiSetepre alta între această lege compli- 
ăftiâofoărţfe şiş între cea austriacă (cislaitană) mult 
sfebilimpădgp să nu-’şi pregete nimeni a mai ceti 
eur;■ toatiţi;1 «abea aminte cei 16 §§-i din legea elec
torală/ delai-l,>848; însă aşa, ca să-’i combine cu 
Răgeai eljedtoraíla II. transilvană din 1848 pe care 
0;'o’’“ţ’hQ' bes dm Ungaria în §§-ii sei cei mai 
asupri toii.ijuii
oenaoßölu-ift’ä în Sbi iu,  la 5 Martie st. n. 1886.
osan ea o?va Comitetul central al partidei 
('dino;! n-iJno alegetorilor români.
irooin; „soios,

-olnoo ii-.îăo;£ e v i s t â  p o l i t i c ă .
iiaqd n a  n , x

I S i b i i u ,  24 Februarie st. voinaqii oisl
irtdmMe^l ministru-president Tisza n’are 
fţaş«,. In .camera deputaţilor trebue să-’şi 
ape.re.,proiectul privitor la reforma admi- 
rfijstp&jiunfi, deoare-ce abstracţie fftcend dela 
aeşe§; cfUdînsul e ministru de resort, mai 
wfgrgp^íi^e lipsa de oameni de valoare 

care sé şi vorbească cu argu- 
Hţgţţţg,(ţiqţărîtoare, ear’ nu sé voteze numai la 
cpţp,gp^i' ear la Viena ministrul-president 
are.j4$(ii$§ lupte cu diferenţele ce întim- 
I>ipăv negy citiri le de transacţie, care înain- 

La 6 !• c. n. s’a ţinut o 
conferenţă comună de miniştri, la care au 
luat .mirte miniştrii Dunajewski, bar. Pino, 
cppţple, Şzapâry şi bar. Orczy. Se anunţă 
nşjqţelegeri privitoare la două posiţiuni 
vftmal^—diferenţe în statutul de bancă şi 
privitoare la convenţiunea veterinară. La 
7lnl̂ 57<fe. oft. avea să se ţină ultima confe
renţă sub preşedinţa Maiestăţii Sale.
-oi iîCqpferenţa europeană ce are să se 

îiţtîfppengcă se va muta poate dela Con- 
sţş,nţjpiQpol la Berlin. „Die Presse“ scrie: 
D.gqarCj-jce Turcia combate propunerea Ru- 
sişi pţ-jvjtoare la conferenţă europeană la 
Cpjţţşjjinpjinopol, dacă nu se va primi pre- 
sidenţa .Marelui Vezir, Italia a propus în 
t r u n i r e a  c o n f e r e n ţ e i  la Be r l i n .  
Idea află aprobare la Petersburg.

Dela Bucuresci se depeşează de ddto

’. luat toate măsurile pentru a face po-
sibnă’Icbimbarea documentelor de ratificare încă 
ínkitítö'M'e expirarea proximei săptămâni. Pentru 
solii ţiunea punctelor de diferenţă ce vor mai re- 
m4b§a§îi după aceea între Bulgaria şi Sérbia, 
pertractările decurse pănă acum între delegaţii 
din amândouă părţile sünt de un avantagiu ne
tăgăduit''şi delegaţii au primit convingerea că 
pedfidiljş care au stat pănă acum în calea resta- 
bUjim, rapoartelor pacînice dintre amândouă sta
tele, nu sünt nici decât atât de mari încât să 
nu mai existe nici o speranţă în delăturarea 
acelora.

Din Constantinopol se depeşează cu

data de ieri, că prin o notă a Porţei, 
aceasta se declară că primesce învoiala 
turco-bulgară modificată, după-ce partea 
militară s’a separat de celelalte părţi din 
înţelegerea luată. Conform acestei înţele
geri demnitatea de guvernor-general al 
Rnmeliei-de-Ost se va da actualului prin
cipe al Bulgariei. Statutul organic modi
ficat trebue să se supună în decurs de 
patru luni sancţiunii conferenţei. Poarta 
urgitează convocarea conferenţei la Con
stantinopol pentru sancţionarea înţelegerii 
modificate. După aceste modificări, coope
rarea militară a Bulgariei cu Tui’cia, în 
timp de resboiu, nu mai există; odată cu 
ştergerea ei, cade şi înrolarea principelui 
Bulgariei în armata turcă ca general.

So i r i l e  d i n  Gr e c i a  vorbesc despre 
o accentuare a pregătirilor de răsboiu; 
trupele la fruntarie se îndoesc în linii tot 
mai strînse; none clase de reserve vor . f i  

convocate. în acelaşi timp, sgomoRde 
despre retragerea cabinetului Delyanis 'sbaTT. 
După socoteala financiarilor din Paris, 
înarmările au costat-o pe Grecia pănă acum 
40 milioane şi pe Turcia tot atâta.

Din dieta Ungariei.
Şedinţa dela 5 Martie n.

Preşedintele presenteazâ adresa proprieta- 
rilor-agronomi din Ungaria-de-Sud, prin care cer 
vămuirea cerealelor importate din România. 
S’a transpus comisiunii pentru petiţiuni.

Urmează discuţia asupra reformei admi
nistrative.

Alexandru K ö r ö s s y :  Constată cu mul
ţumire interesul general faţă de administraţiune. 
Cestiunea administraţiunii preocupă spiritele în 
toate statele, pretutindine se ţintesce la perfec
ţionarea ei. întrebarea e asupra administraţiei 
de stat şi a celei autonome? Partisanii admi
nistraţiei de stat suprapun statul societăţii, 
pentru-ca statul să-’şi poată afirma voinţa sa.

Vorbitorul declară, că el privesce statul ca 
un ce necesar societăţii.

Sunt mulţi cari accentuează la noi unitatea 
statului şi pentru aceasta cer, ca, dacă nu de tot 
cel puţia în anumite limite sé se restrîngă au
tonomia comitatelor. Vorbitorul declară, că pu
terea popoarelor libere zace îu comune, oraşe 
şi municipii.

în ţerile unde nu sunt mişcări interne, în 
acele ţeri păşesce, în lipsa acestor mişcări, ab
solutismul , administraţia centralisticâ de stat, 
puterea popoarelor se vestecjesce, ear’ guvernul 
cade în nelucrare.

Ferrand dice în o scrisoare mai nouă a sa 
că administraţia de stat corespunde domniei per
sonale şi absolutismului şi că fără administraţie 
autonomă nu există monarchiă constituţională 
nici libertate publică.

Vorbitorul declară de primejdioasă admi
nistraţia de stat şi se mulţumesce cu proiectul 
din discuţie ca unul, care permite comiţilor-su- 
premi ca sé supravegheze şi aispuua curând 
acolo unde cer interesele de stat periclitate.

Defectele ce ar mai avé proiectul din di
scuţie se vor suplini cu timpul amésurat progre
sului cultural al poporului.

L u d o v i c  H o r v á t h :  E de părere, că 
administraţia actuală nu are lipsă de reformare, 
deoare-ce administraţiunea actuală nu e chiar 
atât de rea precum se dice.

Vorbitorul află, că defectele administra
ţiunii provin din indolenţa singuraticilor func
ţionari, apoi din iraţionala arondare a unelor cer
curi, şi din împregiurarea, că legile administra
tive şi ordonanţele ministeriale nu corespund 
totdeauna vieţii practiee.

Horváth combate puterea ce se dă comi
ţilor-supremi prin proiectul de lege din discuţie. 
Puterea mare ce se dă comiţilor-supremi va 
avé influenţă coruptibilă asupra moralei poli
tice, asupra caracterului politic şi a desvoltării 
politice,,ea ameninţă libertatea individuală, elec
torală şi publică.

Vorbitorul recunoasce, că posiţia bărbaţilor 
de stat maghiari e foarte dificilă. O disposiţie, 
care e bună în un comitat, e îngrijitoare în 
altul şi poate chiar primejdioasă în al treilea. Mai 
vorbesc Iuliu M a r g i t t a y ,  ministrul-president 
T i s z a  şi contele Albert Apponyi.

Din camera României.
Cestiunea expulsării din România a celor sese Ro

mâni ardeleni.
Dl M. Cogălniceanu: D-lor deputaţi, când 

în una din şedinţele trecute după înţelegerea ce 
am avut cu dl ministru-president pentru amâ
narea interpelării mele, am avut onoare a vé 
dice, că această interpelare privia o causă de na
ţionalitate, de umanitate, am omis a vé spune,

că ea privia şi causa legalităţii. Aceasta o fac 
astăzi.

Şi din început, d-lor, declar, că causa de 
legalitate şi de umanitate privesce special pe gu
vernul ţerii mele; ear’ interpelarea mea ca ce- 
stiune de naţionalitate se adresează şi aci şi la 
Budapesta, ea se adresează şi guvernului român, 
şi naţiunii române, şi guvernului maghiar şi na
ţiunii maghiare.

Unii din d-voastre se vor mira poate, că 
eu dela tribuna ţerii mele adresez o interpelare 
unui guvern străin; dar’, d-lor, de atâtea-ori în 
parlamentul din Budapesta s’au tratat nu numai 
cestiuni privitoare în special pe România, dar’ 
şi însăşi causa românismului îu general. Prin 
urmare, avem şi noi dreptul şi datoria sé tratăm 
odată în parlamentul din Bucuresci faţă în faţă 
cu vecinii noştri şi causa românismului.

Spre a accentua din început spiritul, în 
care înţeleg a desvolta interpelaţiunea mea, de
clar, că sünt om de ordine şi de autoritate, de 
mai multe-ori ministru al afacerilor străine şi 
preşedinte de consiliu al ţerii mele, înţeleg im
portanţa şi datoria pentru fiecare stat de a fi în 
bune relaţiuni cu celelalte state şi mai ales cu 
vecinii noştri; ademenea recunosc, că este o lege 
internaţională, pe care toate naţiunile trebue sé 
o respecteze, aceea de a nu deveni un focar de 
disordini şi de comploturi cu scop de a produce 
rescoala în celelalte state. Prin urmare, mai 
înainte declar, că osândesc cu desăvîrşire ori-ce 
încercări de agitaţiuni şi de résvrétiri în contra 
Ungariei, uneltite în România, fie de Românii 
născuţi în ţeara mea, ori de Românii născuţi 
afară de hotarele noastre, fie de străini, fie chiar 
de Români! Recunosc ca drept şi datorie pen
tru guvernul român dreptul şi datoria pentru a 
preveni şi a pedepsi ori-ce mişcări revoluţionare 
în contra statelor străine, cu care süntem în pace! 
Singura deosebire între mine şi banca ministe
rială este în modul de înfrenare al acestor unel
tiri criminale. Vecinii noştri de preste Carpaţi 
nu-’mi vor voi réu, că eu mé adresez la d-lor: 
guvern şi naţiune maghiară. Mai mult decât 
ori care din oamenii de stat mari şi mici în această 
ţeară eu am nu numai dreptul, dar’ am şi da
toria de a le adresa această interpelare.

Nici odată n’am predicat résvrétirea, nici 
odată n’am provocat cearta între Români şi între 
Unguri, nici odată nu m’am amestecat în certele 
din lăuntru ale acestor doué naţiuni, care în in
teresul lor reciproc ar trebui sé trăească alăturea 
una de alta în cea mai buuă înţelegere. Şi merg 
mai departe declarând, că nici direet nici indi
rect, am făcut sau fac parte din irredentismul 
român, pentru-că nu recunosc ţerii mele, Româ
nia, dreptul de a revindica stăpânirea Transil
vaniei; precum asemenea nu recunosc Ungariei 
cel mai mic drept asupra României. Eu nu 
aparţin daco-românismului, decât ca istoric şi nu 
ca om politic! Ca Român ínsé, şi mai ales ca 
om politic, prin trecutul meu, prin faptele mele 
privitoare la causa ungară, când' această causă 
era persecutată şi pot Z'ce chiar perdută, am 
dreptul şi datoria de a adresa dela tribuna ţerii 
mele această interpelare guvernului din Buda
pesta şi poporului maghiar, şi mai ales oame
nilor de stat, cari sünt astăzi în capul afacerilor 
Ungariei! pentru-că eu ’i-am ajutat, pentru-că 
eu ’i-am spriginit când ei erau fugari, când ei 
în exil lucrau pentru renascerea Ungariei! pen
tru-că eu ca prim-ministru al aceluia, căruia diua 
de astădi 11 Februarie, readuce aminte nedreapta 
cădere, împreună lucrat-am la încheierea conven- 
ţiunilor dintre Domnul Cuza şi dintre capii gu
vernului naţional-nngar şi care regula reiaţi unde 
între România şi Ungaria, şi privitoare la Tran
silvania îndeosebi!

Prin urmare, nu pot crede, că exilaţii de 
odinioară astatji ajunşi la putere vor scuipa asu
pra iscăliturii lor din 1859 şi I860, adecă nu 
vor lipsi lealităţii maghiare.

D-lor, încă la 1868 pentru ântâiaşidată 
m’am oprit câteva (file în Budapesta. Om po
litic, am ţinut sé visitez parlamentul Ungariei. 
Aşe<jându-m0 într’o loge şi aruncându-’mi ochii 
asupra incintei camerei, în care erau deputaţii, 
am recunoscut mai mulţi din aceia, pe cari în 
1859 şi 1860 ’i-am fost scăpat de ştreang ori 
cel puţin de puşcăriile regimului reacţionar din 
Viena, care atunci era întins preste toată Un
garia ! Intre aceştia am recunoscut mai ales 
doi dintre emigraţii imgari, pe care şi on. domn 
Nicu Catargiu şi alţi vechi cetăţeni bătrâni din 
Galaţi trebue sé-’i cunoască cel puţin de nume. 
Erau Berzenczy corniţele Sécuilor din timpul lui 
Kossuth, şi deputatul Vidasz 1

D-lor, eram prim-ministru al Moldovei în 
anul 1860. Resbelul se pregătîa, ba chiar era 
în isbucnire între Francia, Italia şi Austria. 
Intr’o di întră la mine uşierul şi îmi spune, că 
doi Unguri voiau sé-’mi vorbească. Era în luna 
lui Decemvrie pe un ger grozav. Se deschise 
uşa şi védui intrând doi Unguri, unul de o sta
tură înaltă şi celelalt mai mic. Ei tremurau de 
frig, pentru-că nu aveau pe dînşii decât o atilă 
de postav subţire. Erau cei menţionaţi mai sus, 
Sécuiul Berzenczy şi Vidasz. T-am întrebat 
ce doriau dela mine şi îmi răspunseră, că ve- 
niau ca fugari dela Galaţi, pentru-că prefectul 
de acolo Alexandru Cantacuzino, cunoscut îu 
general sub numele de Knéz, din ordinul primit 
dela Vodă-Cuza voia sé-’i dee pe mâna consu
latului austro-ungar. T-am ascultat cu interes 
şi cu compătimire cum în Ţeara-Românească s’a 
ascultat pururea glasul exilaţilor, ’i-am asigurat, 
că în ei ospitalitatea românească nu va fi lovită, 
şi în fine 'i-am invitat sé stee, sé primească 
ceaiul meu spre a se încălzi, apoi le-am dat 
trăsura mea, le-am pus la disposiţiune din blă- 
nile mele în contra frigului, şi le-am dat un 
sauf-conduit, prin cari ordonam tuturor autori
tăţilor publice ale ţerii de a le învoi şederea în 
România, ameninţând pe acei ce ar cuteza să

asculte alte ordine afară de ale mele, ministru 
constituţional al ţerii, şi prin urmare réspundétor 
pentru paza ţerii şi îndeosebi al maréi legi a 
ospitalităţii române, arătând că acei cari vor 
contraveni actului de sauf-conduit vor fi pedep
siţi ca pentru înalta tradare comisă contra ţerii. 
(Aplause.)

Când dar’ fui zărit în parlamentul ungar, 
Berzenczy şi Vidasz urmaţi de un mare numér 
de deputaţi, intrară în logea mea felicitându-mă 
de buna mea venire şi arătând colegilor sei pur
tarea mea din i860 1 Berzenczy îmi adaugă, că 
el poartă încă sauf-conduitul meu ca una din 
hârtiile sale cele mai preţioase.

Deputatul Vidasz ’şi-a arătat recunoscinţa 
sa pentru ospitalitatea şi protecţiunea ce a pri
mit în România într’un chip mai practic. El la 
ori-ce ocasiune s’a arătat simpatic causei române. 
Lucru rar, d-lor, din partea unui Maghiar, când 
vedem astădi duşmănia, care insuflă pe mai toţi 
Maghiarii în contra tuturor naţionalităţilor ne
maghiare din cuprinsul ţerilor aparţinând Co
roanei St. Stefan.

Mai am şi alt drept şi altă datorie de a 
mă adresa cătră guvernul şi cătră naţiunea ma
ghiară. V’am spus că în 1860 resbelul între 
Francia' şi Italia şi între Austria era la uşe. Pa
trioţii unguri şi cei din lăuntru şi eei exilaţi, 
vedeau în acest resbel emanciparea Ungariei. 
Cuza-Vodă şi cu guvernele lui din Bucuresci şi 
din Iaşi ajutară mult mişcării unguresci. Afară 
de tabăra dela Floresci, care deturna de pe 
câmpul de bătaie o armată întreagă austriacă, 
Cuza-Vodă primi sé lase a se introduce în Ro
mânia însemnate transpoarte de arme destinate 
mişcării revoluţionare din Ungaria. Ca ministru 
al lui Vodă-Cuza, am participat Ala învoirea dată 
pentru intrarea acestor arme. Antâiul transport 
era de 30,000 pusei, al doilea transport era şi 
mai mare! Erau şi tunuri date de Napoleon şi 
de Victor Emanuil. Inse Ungurii însărcinaţi cu 
aducerea lor au fost indiscreţi, astfel Rusia, An
glia, Turcia şi mai ales Austria, aflară despre 
al doilea transport sosit în Galaţi.

Un vapor de resbel austriac şi alte va
poare turcesci se puseră între ţermurul nostru şi 
între corăbiile de sub drapelul italian, care venise 
cu armele şi opriră descărcarea lor.

Cu toate cererile am refusat de a preda 
aceste arme, Numai după solemna promisiune 
dată sub parola de onoare de Sir Henri Bulver, 
ambasadorul Marei-Britanii la Constantinopol, că 
armele se vor înapoia în porturile Italiei de unde 
plecaseră, Vodă-Cuza şi guvernul seu consimţi 
la înapoiarea lor.

Ínsé Sir Henri Bulver nu se ţinu de cu
vânt; armele fură predate Turciei, care în ade
văr consimţi în fine deşi târ<fiu a le înapoia 
Italiei.^

în faţa lipsei de cuvânt a ambasadorului 
englez Vodă-Cuza nu tăcxi. El protestă formal. 
Atunci, Sir Henri Bulver se recunoscu greşit, 
dar’ adaugă aceste cuvinte cătră ageütul nostru 
din Constantinopol, nemuritorul C. Negri, pe 
care naţiunile cele mici nu trebue sé le uite nici 
odată în faţa promisiunilor naţiunilor celor mari: 
„da! am lipsit angagiamentul luat, dar’ aceasta 
am făcut-o din ordinul guvernului meu, prin ur
mare, dacă Vodă-Cuza este ofensat prin neţi- 
nerea cuvântului meu, sé declare resbel Maiestăţii 
Sale Britanice“. Aceste spuse ale mele constitue 
o pagină a istoriei noastre şi din care voiu de
duce conclusiunile ce-’mi sünt necesarii în inter
pelarea mea.

Tot în acelaşi timp preşedintele guvernului 
naţional ungar Kossuth, marele Prometeu al Un
gariei, trata cu Cavour pentru formarea unei le
giuni cât de numéroase de Unguri, care sé coo
pereze cu armata italiană în contra Austriei pre
lungă însăşi revoluţionarea Ungariei şi Tran
silvaniei.

Avisat de acestea, guvernul Austriei îşi în
chise ermetic graniţele prin un îndoit cordon 
pentru a opri emigrarea Maghiarilor tineri, cari 
voiau a se înrola în legiunea ungară. Singura 
fruntară, prin care se putea străbate, cu toate 
măsurile luate de autorităţile austriace, era fron
tiera de pe Carpaţi, faţă cu România.

în adevăr prelimgă greutatea de a păzi o 
frontieră atât de întinsă şi de variată, prelungă 
simpatiile ce causa ungară avea în România, 
apoi patrioţilor unguri mai le veniau în ajutor 
îuseşi autorităţile vamale şi înseşi autorităţile 
militare de graniţe, care deşi supuse guvernului 
austriac, totuşi erau în cea mai mare parte do 
Maghiari, şi înşişi aceştia conduceau pe junii emi
graţi pănă la fruntariele române, arătându-le 
căile şi prevenindu-’i în contra ori-ce pericole 
pănă îa intrare în România. Astfel numai în 
Moldova au fost întrat preste 4000 de Unguri.

Agentul Austriei din Iaşi, baronul Coedel 
de Lanoie ’mi-a adresat atunci, după multe con- 
versaţiuui verbale, o notă ameninţătoare facendu- 
ne réspundétori pentru-că autorităţile noastre 
luau din mâna autorităţilor austriace pe tinerii 
maghiari şi le dau ospitalitate în România.

Pentru istorie, d-lor, vă voiu spune, că 
acea notă poartă data de 7/19 Octomvrie 1860. 
O a doua notă cu data 21 Noemvrie (3 De
cemvrie) făcea pe guvernul român réspundétor 
şi pentru intrarea armelor franceze şi italiene 
în România. Şi în sfîrşit a treia notă cu data 
26 Noemvrie (8 Decemvrie) repetă pe celelalte. 
Tot pentru istorie, domnilor mei, nu pentru a 
mă lăuda, vé voiu spune răspunsul ministerului 
din Iaşi la aceste ameninţări.

Guvernul slab al Moldovei a răspuns, că 
departe de a se face réspundétor de intrarea 
Ungurilor în ţeară, cari ne silia pe noi sé facem 
enorme cheltuieli pentru întărirea fruntarielor 
române, pentru sporirea numărului agenţilor po- 
liţienesci prin oraşe, noi făceam răspunzătoare 
pe autorităţile austriace, cari înlesniau emigrarea 
Ungurilor şi ne siliau la cheltuieli ce nu trebuia
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se ne privească ca făcute în interesul nostru. 
Nota mea se află tipărită în analele diplomatice 
din anul 1860 sau 1861, nu-’mi aduc aminte.

YS4end Austria, că nu putea dobândi 
nimic dela guvernul român, s’a adresat la alte 
puteri, şi încurând ne-am ved ut asediaţi de note 
din toate părţile, şi mai ales dela puterile Nor
dului, ameninţând România chiar cu ocupatiune, 
dacă vom cuteza a înlesni rescularea Ungariei 
şi Transilvaniei, prin simpla învoire a patrioţilor 
unguri de a se concentra în România. Ministerul 
din Bucuresci care a urmat ministerului d-lui 
loan Brătianu, nu avu curagiul de a resista. El 
începu a înapoia pe tinerii unguri, parte înapoi 
preste Carpaţi, parte preste Dunăre, parte a-’i 
da în mâna autorităţii vamale austriace.

Domnul Cuza ameninţat, îngrijeai de pe
ricolul ocupării ţerii şi găsind resistenţă în mi
nisterul meu, s’a adresat direct cu ordin la pre
fect. Acel din Galaţi, cât pe aci era să dee 20 
tineri pe mâna consulatului austriac.

Earăşi am aflat la timp şi earăşi am oprit 
această călcare a ospitalităţii.

Acestea nu sânt lucruri născocite, sünt 
toate de notorietate publică; sünt cunoscute 
însuşi Ungurilor de pe timpul din 1860, şi sânt 
mărturisite de însuşi marele patriot maghiar Kos
suth în memoriile sale.

Atunci Yodă-Cuza a venit în Iaşi ca sé do
boare împotrivirea mea, sau la cas contrar să-’şi 
schimbe ministerul; se arestase şi se dase în ju
decată Metropolitul pentru mituirea patrahirului 
şi recurgere la străini. Camera vrea numai decât 
sé secuestreze averea lui Vogoride, spre a se imita 
ceea-ce se făcuse în Ţeara-Românească unde se 
secuestrase averea lui Stirbeiu sau a lui Ale
xandru Ghica, nu-’mi aduc bine aminte. Eu m’am 
împotrivit acestui secuestru votat de cameră cu 
un vot de maioritate. Toate aceste au servit de 
pretext demisionării mele. In fapt ínsé retragerea 
mea dela guvern a fost concursul ce am dat 
causei ungare în tot timpul cât am stat la putere. 
La Bacău, Roman şi Galaţi, acolo se conncen- 
traseră încă cu deosebire Ungurii, acolo ei se 
pregătiau pănă la desgheţul Dunării pentru for
marea legiunii. Mulţi din ei erau fără mijloace, 
le afectasem dar’ câte un franc pe di fiecăruia. 
Aceasta s’a găsit réu; şi prelungă cele de mai 
sus ’mi-se imputară şi aceste cheltueli făcute cu 
Ungurii, şi dar’ ine hotărîiu sé-'mi dau dimisiunea.

Iată dlor, ce dice Klapka care era în Iaşi 
venit spre a încheia cu Vodă-Cuza o nouă con- 
venţiune, iată ce dice el în raportul seu cătră 
Kossuth, raport care poartă data din 16 Fe
bruarie 1861 :

„în principate afacerea noastră din nou 
a luat o turnură nefavorabilă. Ministerul Cogăl- 
niceanu a fost sîlit sé se retragă dela putere, 
făcând loc unui minister unde figurează Hurmu- 
zachi, care e cunoscut îndeobşte ca un parti
san al Austriei, şi care a fost totdeauna pe 
faţa în contra ministerului dinainte, care da ne
norociţilor maghiari adunaţi în Valea-Siretului 
câte trei lei vechi ajutor pe fli“. Prin urmare, 
dlor, vedeţi, că eu am dreptul sé mé pun în faţa 
naţiunii maghiare ca partisan al ei. D-voastre poate 
veţi vedé în purtarea mea o politică anti-româ- 
nească, căci veţi dice: cum se poate, ca un mi
nistru român sé fi fost partisan Ungurilor, mai 
ales în apropiere de anul 1848! Daţi-’mi 
voie sé vé spun şi sé vé árét ce fel de partisan 
al Ungurilor am fost şi sânt. Am fost parti- 
sanul lor, dlor, tocmai pentru-ca sé facă se ră
mână Transiivuma cum a facut-o D um ueijeu  şi 
cum a recunoscut-o însuşi marele Rege al Un
gariei, Sfântul Stefan, că trebue sé fie: o ţeară 
poliglotă, o ţeară, care sé fie trăsătura de unire 
între naţiunea maghiară şi între naţiunea 
română.

Pentru Români, Transilvania este leagănul 
naţionalităţii noastre, este bascina, este matca, din 
care au eşit roiurile române, cari trecând dincoaci 
de Carpaţi au fundat statele lui Radu-Negru şi 
al lui Bogdan-Dragoş, astăzi regatul liber şi 
independent al României, dar’ care are în dosul 
ei drept zid de apărare naţionalitatea română de 
preste Carpaţi, naţionalitate, care dacă se va ex
termina în Transilvania, va compromite şi în 
România scumpa noastră naţionalitate. (Aplause.)

Dior, cum v’am spus, nu puteau Ungurii 
sé iee parte la luptă alături cu armata italiană, 
decât trecând prin România, fiindcă numai prin 
frontiera de-alungul Carpaţilor putea sé se între
ţină o comunicaţiune uşoară între emigraţi şi pa
trioţii maghiari dinafară şi dinlăuntru, fiindcă 
numai prin spriginul guvernului român putea sé 
se înlesnească isbucnirea revoluţiunii ungare.

Alexandru-Cuza-Vodă primi a şe înţe
lege cu Ungurii în această privinţă. Ínsé ca 
condiţiune sine qua non puse înţelegerea pentru 
asigurarea existenţei şi drepturilor naţionalităţii 
române în Transilvania. Aceasta a fost şi ân- 
tâia şi ultima condiţiune a ministerului din Mol
dova ; căci acolo s’a tratat mai mult încheierea 
convenţiunilor între România şi între guvernato
rul Ungariei, titlu ce păstra Kossuth şi după 
retragerea sa dela putere.

în Ţeara-Românească tratările s’au condus, 
pe cât sciu, îndeafară de scbimbările dese ale 
ministerului, direct de Vodă-Cuza prin mijlocirea 
dlui loan Bălăceanu, acreditat lângă marele 
ministru al Italiei, Cavour. In  Moldova afacerea 
s’a tratat cu Klapka şi Teleki şi prin corespon
denţă chiar cu Kossuth.

Eu, dlor, nu desperez, că odată au sé easă 
la iveală actele diplomatice ale lui Vodă-Cuza, 
sustrase archivelor statului dela 1866; atunci se 
va vedé, că cu toate greşelile sale, acest Domn 
a avut o inimă, care simţia românesce, o inteli
genţă şi o voinţă lucrând românesce.

Daţi-’mi voie, dlor, sé vé dau pe scurt ce
tire de convenţiunile încheiate în acel timp cu 
patrioţii unguri, ifceasta o fac mulţumită lui 
Kossuth, care deşi după-ce au trecut nevoile,

după-ce statul ungar ’şi-a redobândit individua
litatea patriei, ’şi-a schimbat opiniunea şi a rede
venit duşmanul Românilor, cu toate acestea to
tuşi a publicat tus-trele convenţiunile încheiate cu 
Cuza-Vodă.

Eată ântâia convenţiune încheiată cu Cuza- 
Vodă decâtră generalul Klapka, în Main 1859:

„Domnul Cuza învoiesce patrioţilor Un
guri de a forma deposite de arme în valea Şi
retului, la Băcău, la Roman sau în alte locuri 
mai apropiate de graniţa transilvană, precum 
Ocna şi Piatra. Principele va cere dela impe- 
ratorul Fancezilor 30.000 pusei, din cari 10.000 
bucăţi vor fi menite pentru armata moldo-ro- 
mână, ear’ 20.000 vor fi puse la disposiţiunea 
capilor insurgenţilor unguri şi ardeleni.

„De altă parte generalul Klapka va des- 
volta cea mai mare activitate în Paris şi Londra, 
pentru-ca atât armele cu trebuincioasa pulvere, 
precum şi toate celelalte obiecte de echipament 
trebuitor trupelor române şi ungare sé poată ne
întârziat a fi transportate pe câmpul de rés- 
boiu. El va lucra asemenea, ca sé înroleze în 
Paris sau şi aiurea un personal medical îndestu
lător, precum şi de a găsi câţiva ofiţeri de geniu, 
de artilerie, spre a se puté organisa aceste doué 
arme speciale în principate“.

Eată extracte mai caracteristice din a doua 
convenţiune încheiată tot de Klapka:

„Pentru succesul insurecţiunii unguresci 
este de mare importanţă ca naţionalităţile un
gară, română şi sârbă, care locuesc în Ungaria 
sé renunţe la ori-ce spirite de partid, la ori-ce 
idei de cesiune şi la toate duşmăniile cari au 
produs atât réu în anii 1848 şi 1849.

„Naţiunea ungară este de mai înainte con
vinsă că simpatiile patrioţilor români îi sânt asi
gurate şi în Paris se aşteaptă dela guvernul 
principatelor, că acesta povăţuit de propriul seu 
interes se va folosi de influenţa sa asupra con- 
naţionalilor sei ce locuesc în Ungaria şi Tran
silvania spre a aduce împăcarea dorită.

„De altă parte patrioţii unguri vor publica 
de odată cu începerea résboiului următoarele 
principii, cari sânt a se scoate din constituţiu- 
nea lor:

„1. Uitarea tuturor desbinărilor vechi şi 
deplina împăcare între Sârbi, Români şi Unguri.

„2. Drept egal şi libertate egală pentru 
toţi cetăţenii Ungariei fără deosebire de neam şi 
de confesiune.

„3. Autonomia comunei şi a comitatului. 
Poporaţiunea localităţilor locuite de cetăţenii de 
deosebite limbi va statornici limba administra- 
ţiunii pe cale amicală.

„4. în afacerile bisericesci şi de instruc
ţiune deplină neatîmare pentru deosebitele con
fesiuni şi naţionalităţi.

„5. Trupele sârbesci şi române vor fi or- 
ganisate îndeosebi şi vor fi comandate în limbele 
sârbească sau românească. Pentru obţinerea de
osebitelor posturi fiecare în armată va avé 
acelaşi drept.

„6. După finitul resbelului se va convoca 
în Transilvania o adunare, care va avé a se 
rosti asupra unităţii administrative a acestor ţeri 
cu Ungaria, şi în cas ca majoritatea sé hotă
rască, ca Transilvania în privinţa admnistrativă 
sé păstreze şi în viitor poşiţiunea sa de sine 
stătătoare de mai nainte, nu se va face împo
trivire acestei hotărîri.

„7. Principiul fraternităţii trebue sé ne 
povăţuească în toate. Numai această frăţie ne 
poate pe toţi conduce la scopul pe care ne silim 
de a-’i ajunge. Şi acest scop este confedera- 
ţiunea a tus-trelelor state Dunărene: Ungaria, 
Serbia şi România.

Nu vé voiu osteni, d-lor, cu cetirea între
gilor acte preţioase publicate de însuşi Kossuth. 
Mé voiu mărgini a (̂ ice, că a doua convenţiune 
nu o privim ca actul de legăminte încheiat între 
Ungaria şi România. Acest act ne dă noué Ro
mânilor din România dreptul de a (Ţce ŞÎ noi 
un cuvânt în afacerile fraţilor noştri români de 
preste Carpaţi şi de a cere sânta păzire a celor 
stipulate în anii 1859 şi 1860! Ínsé ni se va 
puté întimpina, că împregiurările de pe atunci 
schimbate sânt şi că prin urmare căqlute sânt 
şi promisiunile şi legăturile de atunci.

Ei bine, d-lor, întreb, oamenii oneşti, pa
trioţii inteligenţi şi mai ales oamenii de stat, 
numai în nenorocire trebue sâ-’şi ţină cuvântul 
dat? Eu socotesc, că tocmai pentru-că patrioţii 
unguri au ajuns la ţelul sforţărilor lor ei trebue 
sé facă onoare angagiamentelor lor, luate în 
timpul restristei. Au fost unii oameni, cari mus
traţi de cuget au ţinut dacă nu în tot, măcar 
în parte vechile lor legăminte; acestor oameni 
Românii datoresc ceea-ce în Ungaria se numesce 
legea naţionalităţilor.

Ei bine şi această lege cum se pădesce ? 
Mai deună<ji, în parlamentul ungar D. Babeş, 
omul cel mai pacînic şi mai moderat dintre Ro
mânii din parlament, ca sé poată sé facă pe 
maioritate sé asculte glasul seu şi din nenorocire 
şi pe minoritatea, care se revoltă numai când 
aude „cuvântul de Român“, el a trebuit sé spună 
mai ântâiu, că copii lui vorbesc unguresce mai 
bine decât românesce, ceea-ce între Românii de 
preste Carpaţi a provocat în contra-’i o mare 
furtună, tratându-se acest cuvânt de crimă în 
contra naţiunii, când bietul om a dis aceste cu
vinte numai ca sé poată fi ascultat. Astfel dl 
Babeş a putut a spune în faţa guvernului şi 
parlamentului, că din legea naţionalităţii atât de 
trimbiţată astădi n’a mai rémas o linie pădită, 
sfîrşind a dice, că lucrurile au mers atât de 
departe, încât în ţerile supuse coroanei sfântului 
Stefan decătră Maghiari se numesce patriot, şi 
şi se tratează ca patriot numai acela, care s’a 
lupédat de naţionalitatea sa. Şi când la finitul 

' vorbirii lui Babeş, deputaţii unguri Szilágyi şi

Albert Appony au întimpinat că din fericire nu 
„massele poporaţiunii“ române vin neîncetat 
cu plângeri din partea naţionalităţilor nema
ghiare, ci „numai unii agitatori“, eată ce blândul 
moderatul şi cumpătatul le-a răspuns nobililor 
sei adversari: „Fericiţi în fine, că avem în patrie 
astfel de masse (gloate), din care nasc astfel de 
„agitări“, cari aici se presenţă cu curagiul 
convicţiunii lor; aceasta dovedesce, că în acele 
masse există putere de vieaţă, „prin care vom 
avé viitor“.

Ear’ dacă vorba ar fi de vocea masselor, apoi 
aceea seim cum sună — din lumea lui Horia — 
dacă îmi poate fi permis a rosti acest cuvânt. 
Pănă atunci, pănă când noi vorbim aşa cum 
vorbim, pănă atunci gloatele nu vor vorbi în 
acel înţeles.“

O furtună complectă de pe toate băncile 
isbuenesce obicinuit la cuvintele ori-cărui de
putat român sau sârb, când are curagiul de a 
cere respectarea drepturilor naţionalităţilor ne
maghiare. Dar’ aceste furtuni au fost şi mai 
mari, când Ludovic Mocsáry, şeful stângei ex
treme, partisanul credincios al lui Kossuth, unul 
între toţi Ungurii, corbul alb între Unguri, cum 
îl califică „ Ga z e t a  T r a n s i l v a n i e i “, a cu- 
tţ^ji în parlament sé reiee apărarea naţionalită
ţilor nemaghiare.

Acest patriot luminat, acest adevărat bărbat 
de stat cu vederi largi şi prevédétoare, încă în 
dieta din 1879 a avut curagiul sé spună verde 
în ochii ministrului-preşedinte Tisza, că rău făcea 
de prigonia naţionalităţile nemaghiare, că mari 
pericole pregătia pentru Ungaria politica sa oarbă 
şi violenţa de a maghiarisa toată suflarea ome
nească din Ungaria, şi trebue să se recunoască 
de toţi, că „Ungaria este un stat poliglot.“

De atunci şi pană astădi Mocsáry a pro
testat necontenit în contra violenţelor unguresci, 
în contra silniciei maghiarisârii a scoalelor româ- 
nesci, şi în discuţiunea ce de curând a urmat în 
sînul parlamentului din Budapesta asupra bud
getului cultelor şi instrucţiunii publice, el sus şi 
tare a dis miniştrilor şi legislatorilor maghiari ur
mătoarele cuvinte pline de înţelepciune:

„Inima îmi saltă de bucurie, <jice d; vö
dén d ce progrese mari am făcut pe terenul in
strucţiunii publice, şi nu pot decât sé doresc din 
suflet înaintarea şi înflorirea cât mai mare a cul
turii maghiare: „o profundă îngrijire însă mă cu
prinde, când trebue sé véd că tot ceea-ce se face, 
se face numai pentru cultura maghiară, ear’ nimic 
pentru cultura cetăţenilor nemaghiari!“

Şi când şovinistii maghiari ameninţă na
ţionalităţile nemaghiare de a li se ridica dreptu
rile asigurate prin legea naţionalităţilor — drep
turi cari în fapt sunt toate doborîte — acestaşi 
Mocsáry aruncă în obrazul pretinşilor liberali şi 
constituţionali maghiari aceste cuvinte: „Nu este 
nimic mai uşor decât sé găsim pretexte ca să re
vocăm nşa numitele drepturi din legea de naţio- 

-aalitate, nimic mai uşor decât ca se imputăm na
ţionalităţilor că abusează de aceste drepturi.“

Şi apoi bărbatul cu înalte vederi îşi închee 
argumentaţiunea prin următoarele cuvinte sdro- 
bitoare:

„Unde am ajunge cu ameninţările dlui 
Szilágyi ? Dacă unii abusează de drepturi, 
aceasta nu poate servi de pretext ca ele să se 
nimicească . . .  şi dacă voim sé împedecăm ca 
aspiraţiunile naţionalităţilor sé se manifeste pe 
faţă, atunci nu este destul să ştergem legea de 
naţionalitate, ci trebue se mergem şi mai de
parte. Vedeţi ' înse ca nu cumva suprimând 
simptomele aspiraţiunilor naţionale ce se arată 
pe faţă, să faceţi din aspiraţiuni conspiratiuni!“

Nu eu, nu un Român de preste Carpaţi, ci un 
patriot ungur, un partisan alui Kossuth ne spune 
aceste cuvinte, ne arată resbelul de moarte ce 
ministerul şi parlamentul din Budapesta fac na
ţionalităţii române, încercându-se de a o nimic
nici în însuşi focularul ei intelectual, în scoală.

Dar’ să mergem mai departe.
în adunarea, în congregaţiunea comitatului 

din Braşov, ţinută în 17. Decemvrie trecut, a 
venit în desbatere proclamaţiunea irredentei ro
mâne, care a servit de pretext disţerării acelor 
şese Români. S’a sculat advocatul român Len
geni şi a tratat această cestiune: „Românii 
irredenţi“, deoare-ce vice-comitele a fost pus pe 
tapet; el a întrebat pe vice-comitele despre so- 
maţrunea ce s’a făcut pentru a se strînge toate 
exemplarele proclamaţiunii din Bucuresci, de ce 
nu s’a făcut şi în limba românească? Vice-co
mitele a răspuns, că era de prisos, fiindcă pro- 

. ̂ *i*aiaţiunea irredentei, mulţumită prudenţei ce
tăţenilor, n’a avut urmări.

(Ya urma.)

Rectificare.
Domnule Redactor!

Amabilul „Amic al verităţii“ din Nr. 42 
al „Tribunei“ face întrebuinţare caracteristică de 
numele meu, atunci, când paradează cu el între 
recurenţii din Pecica.

Ca fiiu din Pecîca am fost cu inteţire poftit 
din toate părţile să recurg la parochia din Pecica, 
ba o venerabilă deputaţiune, spontan, fără scirea 
mea, în rîvna măgulitoare pentru mine, a venit 
chiar la Preasfinţia Sa Domnul Episcop diecesan 
pentru obţinerea placetului archieresc, ce ’i-s’a şi 
încuviinţat cu multă bunăvoinţă, dar’ prelüngä 
toate acestea eu nu am recurs.

Atâta întru interesul adevărului.
Primiţi asigurarea distinselor mele consi- 

neraţiuni.
Arad,  22 Februarie 1886.

Romul Ciorogariu.

C r o n i c ă .
Principele de coroană Rudolf şi prin

cipesa Stefánia au sosit în 6 1. c. n. la Pola 
şi s’au suit pe iachtul „Greif“. Corăbiile pre
sente erau în gală. Corabia ce ţine post în 
port a salutat cu salve de tunuri. Marinerii 
'i-au salutat pe înalţii oaspeţi în mod entusia- 
stic. înaintea ameţii părechia princiară a vi- 
sitat biserică din Curzola.

*
Alegerea de protopop în Sighişoara.

Din Sighişoara ni se scrie de ddto 7 1. c. n . : Ieri 
a fost alegerea de protopresbiter al tractului nostru 
din Sighişoara. Concurenţi a fost 3: D. Moldovan 
fostul adm. prot., Stef. Albu, prof. în Brad şi T. 
V. Gheaja, preot la institutul corecţional din 
Gherla. Maioritatea voturilor le-a obţinut D. 
Moldovan întrunind 31 voturi din 48, pănă când 
Stefan Albu numai 11, ear’ T. Gheaja numai 6. 
Presiunea din partea organelor administrative 
unguresci a fost atât de mare în contra alesului 
Moldovan, încât numai baionntele au lipsit. Solgâ- 
birăii, notarii au fost pe picior ameninţând pe 
alegător cu închisoare etc. Constituţia bisericei 
noastre a început se vede a deveni numai o 
ficţiune. Dar’ pentru aceea bucuria e generală,
căci ni-am aflat bărbatul dorinţelor noastre.

*
Camera comercială din Braşov dă in-

formaţiuni privitoare la firmele economice şi co
merciale din districtul consular din Giurgevo 
în ceea-ce privesce încheierea de legături co
merciale.

*
Necrolog. La 22 Februarie v. a reposat 

în Bertham M a r i a  A v r a m  n. S uc i u  soţia 
preotului gr.-cat. Teodor Avram. Reposata a
lăsat după sine trei copii în etatea cea mai fragedă. 

*
Reuniunea română de cântări şi mu- 

sică din Oraviţa a arangiat Duminecă în 
23 Februarie (7 Martie) 1886 în sala Casinei 
române, otelul „Cerbul de aur“ din Oraviţa Bal 
costumat împreunat cu producţiunea corului seu 
vocal: 1. „La M a l u r i l e  P r u t u  1 ui“, cor băr
bătesc, de Porumbescu. 2 „ C o n c e r t u l  j i v i -  
ni 1 o r “, cor bărbătesc de Brixner. 3. „Serenada 
c h i n e z ă “, cor bărbătesc prelungă cooperarea 
unui adevérat Chinez uriaş, preste D/2 stângin 
de nalt, adus înadins dela China spre acest scop. 

*
Elena Teodorini sosită de curend în 

Bu cu re s c i ,  va da trei representaţii la teatrul 
naţional, cu începere dela 12 Martie viitor, cu
concursul trupei române de operă.*

Un cutremur de pământ puternic a fost 
în Italia la Marano, Marchesato şi Cosenza. 
S’au ruinat mai multe case.

Serviciul telegrafic
al

„TRIBUNEI“.
Budapesta, 8 Martie n. Ca s a  m a g 

n a ţ i l o r .  H u n f a l v y  i n t e r p e l e a z ă  
pe m i n i s t r u l - p r e s i d e n t  d e s p r e  o 
e x p r e s i u n e  a l u i  Cogălniceanu î n  ca
me r a  r o m â n ă ,  c a r e  p r e t i n d e  că  
p r i n c i p e l e  Cuza ar fi  î n c h e i a t  c o n 
v e n ţ i i !  ni  cu n a ţ i u n i l e  l o c u i t o a r e
- • 1 , • f  _ _ iVd i n c o a c e  U.tJ Ij a I [J a  ̂I, c tu  c 1  - ci x xx 
p e r m i s  de a e x e r c i t a  o i n f l u e n ţ ă  
a s u p r a  n a ţ i o n a l i t ă ţ i l o r .  D u p ă - c e  
C o g ă l n i c e a n u  a a c c c e n t u a t ,  că g u 
v e r n u l  u n g u r e s c  a s u p r e s c e  pe Ro
m â n i  şi ar fi  o n e c e s i t a t e  u r g e n t ă  
de a p ă ş i  î n  i n t e r e s u l  R o m â n i l o r  
d in Un g a r i a ,  i nt er  p e l an tul  î nt reabă,  
dacă m i n i s t r u l - p r e s i d e n t  are  cuno-  
sc i nţ ă  despre  e x i s t e n ţ a  de a s t f e l  de 
c o n v e n ţ i u n i ,  pe care p r i n c i p e l e  Cuza 
l e - a  î n c h e i a t  cu r e g i m u l  a u s t r i a c  
de a t u n c i ;  ş i  n e a v é n d  m i n i s t r u l -  
p r e s i d e n t  c u n o s c i n ţ ă  d e s p r e  
a c e a s t a ,  d a c ă  e a p l e c a t  a c e r c e t a  
l a o f i c i u l  de e x t e r n e  d u p ă  t o a t e  
c o n v e n ţ i u n i l e  î n c h e i a t e  c u  Cuza 
şi  de a le pr e s e n ţ a  d i e t e i  ungare ?  
c e e a - c e  ar fi cu a t â t  mai  d e l i p s ă ,  
cu c â t  e x p r e s i u n e a  l u i  C o g ă l n i 
c e a n u  ar p u t é  sé p r o d u c ă  o a g i 
t a ţ i e  î n t r e  R o m â n i i  d i n  A r d e a l .

M i n i s t r u l - p r e s i d e n t  T i s z a  răs
p u n d e ,  că  f ăr ă  a c e r c e t a  ma i  de 
p a r t e  t r e b u e  de pe  a c u m  d e j a  să 
d e c l a r e  cu t o a t ă h o t ă r î r e a ,  că nici  
cu R o m â n i a ,  n i c i  cu C u z a  şi n i c i  
cu a l t c i n e v a ,  nu  e x i s t ă  c o n v e n 
ţ i uni ,  ce  ar da c u i v a  d r e p t u l  a 
se a m e s t e c a  î n  a f a c e r i l e  i n t e r n e  
al e  U n g a r i e i .  („Eljen“-uri.) Răspunsul 
se ia spre sciinţă.

Viena, 8 Martie n. Deoare-ce cu 
privire la vama pe petroleu nu s’a putut 
ajunge la o învoire, n e g o c i ă r i l e  de  
t r a n s a c ţ i e  s ’au î n t r e r u p t .

Zlatlia, 8 Martie n. Aurul furat la 
Vulcoiu s’a aflat; e depus deja la auto
rităţi. TreiŢeci şi şese indivizi sânt a- 
restaţi. ___________________________

Director: lo a t i  S la v ic i .
Redactor responsabil: Cornel Pop P ăcurar.
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Extrase din foaia oficială,
Lici taţ iuni :

— 13 Martie a. c. imobilele lui Marcu Mar- 
gan ,  decătră jud. cerc. din Detta, în comuna 
P e r c o s o va .

— 29 Martie a. c. imobilele lui loan H a l 
in ágy  i, decătră trib. reg. din Turda, în comuna 
M.-Bogăt.

— 26 Martie a. c. imobilele véd. lui loan 
S zv i t  ók decătră trib. reg din Oradea-mare.

E d i c t e :
A se insinua pretensiunile în 45 de cjile:

— la rămasul după Francisc Deghy ,  la trib. 
reg. din Becîcherecul-mare;

— la rămasul după Mihail Tar ,  la trib. reg. 
din Oradea-mare;

— la rămasul după Iuon Coposu (din Cu- 
maneşdi), la trib. reg. din Oradea-mare;

— la rămasul după Elisabeta B á n y a i  (din 
Mand), la trib. reg. din Sătmar.

F a l i m e n t e :
— Mano Spi tz ,  neguţător din Arad; loan 

F o g o l e a n ,  neguţător din Sighetul-Marmaţiei.

Concursuri :
— Un post de vice-procuror la procuratura 

reg. din Sibiiu. Concursurile sunt a se trimite 
în 2 săptămâni la procurorul-suprem din Murăş- 
Oşorbeiu.

— Un post de sub-jude reg. la jud. cerc 
din Cluj. Concursurile să se trimiţă în 4 săp
tămâni la presid. trib. reg. de acolo.

— Un® post de practicant de drepturi la 
jud. cerc din Măcău. Concursurile în 4 săptămâni 
la presid. trib. reg. din Seghedin.

— Un post de jude reg. la judecătoria cerc. 
din Iara-de-jos. Concursurile să se trimiţă în 
2 săptămâni la presid. trib. reg. din Turda.

Economic.
Starea séménáturilor şi a lucrărilor de 

câmp în Ungaria şi Transilvania din 15—28 
Februbrie st. n. a. c.

în  urma rapoartelor sosite la ministerul de 
agricultură, industrie şi comerciu pănă la finea 
u nei lui Februarie, starea sămănăturilor şi a

lucrărilor economice e următoarea în următoarele 
comitate:

A l b e i - i n f e r i o a r e :  Temperatura e chiar 
ca şi primăvara, sămănăturile sünt în stare bună, 
ear’ dintre lucrările de câmp numai gunoirea 
pământului e în unele locuri în curgere.

A r a d :  Temperatura fiind domoală, zăpada 
mai preste tot s’a topit; sămănăturile se des- 
voaltă bine; cartofii în unele locuri încep a pu
trezi. Lucrările de primăvară sünt în curgere.

B i ho r :  Sămănăturile pretutindenea se des- 
voaltă între împregiurări tavorabile; vitele sünt 
scoase la păşune; lipsa de nutreţ e simţită în 
unele locuri. (Va urma.)

Piaţa din Sighişoara, 4 Martie. Grâu curat hecto- 
litra fi. 5.— pănă fi. 5.80; grâu mestecat fi. 3.50 pănă 
fl. 4.— ; săcara fi. 3.— pănă fi. 3.30; ovăsul fi. 1.70 pănă 
fi. 2.— ; cucuruzul fi. 3.30; fasolea fi. 3.30; crumpenele 
fi. 1.60; mazerea chilo 20 cr.; lintea 20 cr.; mălaiul 10 c r .; 
lumini de său chilo 54 cr.; săpunul 27 cr.; său brut 26 cr.; 
său de vită fl. —.80; unsoare de porc 64 c r .; carnea de 
vită 28 cr.

Piaţa din Braşov, 19 Martie. Grâul hectolitra 
grâu mestecat fl. 3.50, săcara fl. 3.80, ord fl. 2.50, ovăk 
fl. 1.80, cucuruzul fl. 3.—, mălaiul fl. 3.10, mazerea fl. 4.60, 
lintea fl. 7.50, fasolea fl. 3.40, crumpenele fl. 75 carnea 
de vită p. kilo 36 cr., carnea de porc 36 cr., carnea de 
berbec 28 cr.

Târgul de rîmători în Steinbruch. In 5 Martie n. 
s’a notat: unguresci bătrâni grei 42.V2 cr. pănă 43.— cr. 
unguresci grei, tineri 45.— cr. pănă 45.«/, cr., de mijloc 
44.— cr. pănă 45.— cr., uşori 41.— cr. pănă 42.— cr., 
m a r f ă  ţ e r ă n e a s c ă ,  grea 41.— cr. pănă 42.— cr., de 
mijloc 41.— cr. pănă 42.— cr., uşoară 40.— cr. pănă 
41.— cr., r o m â n e s c i  de B a k o n y ,  grei —.— cr. pănă 
—.— cr., transito de mijloc —.— cr. pănă —.— cr. 
transito uşori —.— cr. pănă —.— cr., transito s â r  b e s c i 
grei 39.— cr. pănă 40.— cr., transito de mijloc 39.— cr. 
pănă 40.— cr., transito uşori 38.— cr. pănă 39.— cr., în 
g r ă ş a ţ i  cu g h i n d ă  —.— cr. pănă —.— cr. per 4°/o 
cumpeniţi la gară.

Bursa de Bucuresci.
Cota oficială dela 5 Martie st. n. 1886.

Renta amort. (5°/0) . . . Cump. 92 — vénd. 93—
„ Rur. conv. (6°/o) • • n 86— 77 86. V2

Acţ. de asig. Dacia-Rom. n 266— 17 267.7,
Banca naţională a României 11 1085.— 1) 1183.—
împr. oraş. Bucuresci . . . n 29.— 77 --.---
Acţ. de asig. Naţionala . . n 224— 77 -- .---
Credit mob. rom.................... 71 -- .--- 11 -- .---
Scrisuri fondare urbane (5%) 77 81— 11 81—
Schimb 4 l u n i .................... 77 ---.--- 77 34—
Societ. const............................ 77 187.«/, 77 230.7,
A u r ......................................... n 15T/„ 77 16.7,

Cursul piefei din Sibiiu.
din 8 Martie st. n. 1886.

Hârtie-monetă română . • • Cump. 8.58 vend. 8.65
Lire t u r c e s c i .......................... „ 11.20 „ 11.25
Im periali....................................  „ 10.20 „ 10.25
Ruble r u s e s c i .......................... „ 1.22 „ 1.23

Bursa de Budapesta
din 6 Martie st. n. 1886.

Renta de aur ung. 6°/0 ......................................... — .—
„ „ „ „ 4°/0 ..................................................104.65
„ „ hârtie „ 5»/0 ....................................................95.55

împrumutul căilor ferate ung........................................152.50
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung.

(l-a emisiune)............................................................. 100.50
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung.

(2-a em isiune).........................................................127.—
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung.

(3-a emisiune)..............................................................114.50
Bonuri ale ung............................................................. 104.75
„ „ „ cu cl. de s o r ta r e .......................... 104.75
„ „ „ bănăţene-timişene.......................... 104.75
„ „ „ c u  cl. de s o r ta r e ..........................104.75
„ „ transilvane...............................................104.75
„ „ croato-slavone..........................................104.75

Despăgubire pentru dijma ung. de vin . . . . 99.75
împrumut cu premiu ung...............................................121.50
Losuri pentru regularea Tisei şi Seghedin . . . 125—
Renta de hârtie a u s t r i a c ă .....................................  85.50

„ „ argint austriacă.................................................85.60
„ „ aur a u s t r i a c ă ............................................... 114.50

Losurile austr. din 1860 .........................................  140,25
Acţiunile băncei austro-ungare...............................  872.—

„ „ d e  credit ung.................................  360.75
„ „ „ „ austr...............................  298.20

Scrisuri fondare ale institut, de cred. şi ec. „Albina“ 101.—
Galbeni împărătesei.................................................... 5.92
Napoleon-d’o ri.............................................................. 9.98
Mărci 100 imp. germ ane ................................................61.60
Londra 10 Livres s t e r l in g i .........................................125.85

Bursa de Viena
din 6 Martie st. n. 1886.

Rentă de aur ung. 6°/0 .........................—.—
„ „ „ „ 4 % .............................................. 104.85
„ „ hârtie „ 5 % ................................................ 95.80

împrumutul căilor ferate ung........................................153.25
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung.

(l-a em isiune)............................................................. 100.90
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung.

(2-a emisiune).........................................................127.—
Amortisarea datoriei căilor ferate de 03t ung.

(3-a emisiune)....................................................... 115.—
Bonuri rurale ung............................................................104.75

„ „ „ c u  cl. de sortare. . . . • . 104.75
„ „ „ bănăţene-timişene . . > . . 104.75
„ „ „ c u  cl. de s o r ta r e ....................104.76
„ „ transilvane.............................................104.75
„ „ croato-slavone........................................104.50

Despăgubire pentru dijma ung. de vin . . . . 100 —
împrumut cu premiu ung............................   . . . 121.60
Losuri pentru regularea Tisei şi Seghedin . . . 125.—
Rentă de hârtie a u s t r i a c ă ..........................................85.70

„ „ argint austriacă..............................  85.90
Rentă de aur austriacă .............................................114.65
Losuri austr. din 1860   140.20
Acţiunile băncei austro-ungare............................... 874 —

„ „ „ „ austr. . . . . .  305.25
„ „ d e  credit ung.................................  297.90

Argintul........................................................................ —
Galbeni împărătesei.................................................... 5.94
Napoleon-d’ori.................................................................. 9.997,
Mărci 100 imp. germ ane.....................  . . .  61.65
Londra 10 Livres s te r l in g i .........................   125.90

Mersul trenurilor

L O T E R I E .
Tragerea din 5 Martie st. n.

Timişoara: 74 86 53 3 30.
Viena: 39 51 0 82 12.

Cei-ce sufăr de plumâni, piept, g u t şi ftisie
precum şi cei-ce sufér de Astma se fac atenţi la 
efectul vindecător constatat prin mii de atestate 
al plantei medicinale numite după numele meu 
„Homeriana“ descoperită de mine în interiorul 
Rusiei. Broşura despre aceasta se trimite gratuit 
şi franco. Pachetul Teă-Homeriana 60 grami, 
destul pentru 2 dile costă 70 cr. Acesta poartă 
ca semn al veritabilităţii subscriera mea — Paul 
Homero. — Se capătă veritabil numai direct 
prin mine sau prin depositorul meu general, 
dl farmacist Stef. de Szöllösy în Budapesta 
Christinenstadt, Stadtmeyer Hofgasse.

Avertisez dela cumpărarea de Teă-Homeriana 
oferită de alte firme fiind constatată ca neveritabilă. 
Paul Homero în Triest (Austria) descope
ritorul şi pregătitorul veritabilei plânte Homeriana.
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Matrim.

Edict.
După-ceToma Fraticiu gr.-cat. din 

V u 1 p e r de mai mulţi ani ’şi-a părăsit 
cu necredinţă pre legitima sa soţie A lia  
lui Niculae Siomertean Miliailasiii gr.-
cat. din Noul-săsesc, şi nu se scie ubi- 
caţiunea aceluia: se citează prin aceasta, 
ca în termin de un an şi o (Ji sé se 
presenteze înaintea subscrisului for matri
monial, căci altcum procesul divorţial urdit 
în contra-’i decătră sus-numita sa soţie, se 
va pertracta şi decide şi în absenţa res
pectivului bărbat.

Dela forul matrimonial gr.-cat. de
1-a Instanţă, al Eparcliiei protopopesci a 
Sibiîului.

S i b i i u ,  în 27 Februarie 1886 c. n.
loan V. Rusu,

pro topop  g r.-ca t.

pe liniele orientale ale căii ferate de stat r. u. valabil din 10 Ianuarie 1886.
B ud apesta—Predeal

Viena
Budapesta
Szolnok
P. Ladány

Oradea-mare
Vărad-Velencze
Fugyi-V ăsărhely
Mező-Telegd
Rév
Bratca
Bucia
Ciucia
Iluiedin
Stana
Aghiriş
Ghirbău
Nedeşdu

Cluj
Apahida
Ghiriş
Cucerdea
Uioara
Vinţul de sus
Aiud
Teiuş
Crăciunel
Blaj
Micăsasa
Copşa mică
Mediaş
Elisabetopole
Sighişoara
Ilaşfalău
Homorod
Ăgostonfalva
Apatia
Feldioara

Braşov
Timiş
Predeal

Bucircsei

Tren
omnibus

Tren
accelerat

Tren
omnibus

Tren
de

persoane

6.47
11.22
2.20
4.39

12.05
12.31

2.16
3.32
3.41 
3.50 
4.25 
5.10
5.41
6.02 
6.40 
7..

7.15
1.45
3.51
5.28
6.41
6.46

7.14
7.42

8.31
9.01

10.01

3.15
7.29
8.27
8.37
9.37 
9.45 
9.59

10.28
11.36
12.10
12.46

1.48 
3.09 
3.42 
4.12 
4.30
4.48 
5.17

5.40
6.01
6.40
7.35
8.01

10.05
11.02
11.37
12.32

1.09
1.50
2.48
3.23
4.56
9.40

6.20
9.26 

11.40
1.28
1.52
2—
2.11
2.84
3.18
3.41
4.01
4.26 
5.08
5.27 
5.50
6.02
6.24
6.43 
7.03 
7.26 
8.54
9.43 
9.51 
9.58

10.24
10.59
11.28
11.44
12.18

1.01
1.22
1.56
2.44 
3.02 
4.41 
5.30
6.03
6.35
7.14

Predeal—Budapesta
Tren

de
persoane

Tren
aooelerat

Tren
omnibus

Tren
omnibus

Bucuresci 7.45
Predeal 12.50
Timiş 1.40

Í ____ 2.27Braşov <
6.22 2.55

Feldioara 7.01 3.38
Apatia 7.33 4.17
Ăgostonfalva 8.01 4.47
Homorod 8.45 5.42
Ilaşfalău 10.10 7.87
Sighişoara 10.39 8.21
Elisabetopole 11.19 9.05
Mediaş 11.54 9.43

Copşa mică j 12.12 10.02
12.37 6 . -

Micăsasa 12.56 6.20
Blaj 1.30 6.59
Crăciunel 1.45 7.15
Teiuş 2.34 7.43
Aiud 2.55 8 —
Vinţul de sus 3.17 8.29
Uioara 3.24 8.55
Cucerdea 3.36 9.04
Ghiriş 4.11 9.32
Apahida 5.36 10.32

Cluj 5.56 12.32
6.16 6.08 12.59

Nedeşdu 6.37
Ghirbău 6.53
Aghiriş 7.08
Stana 7.34
Iluiedin 7.55 7.14
Ciucia 8.37 7.43
Bucia 8.53
Bratca 9.12
Rév 9.31 8.22
Mezó'-Telegd 10.06 8.48
Fugyi Vásárhely 10.25
Vărad-Velencze 10.35

Oradea-mare j
10.41 9.13
10.51 9.18 10.37

P. Ladán) 12.50 10.38 1.45
Szolnok 3.06 12.14 5.34
Budapesta 6.00 2.10 10.05

Viena 3— 8 — 6.05

Nota: umerii lncuadraţi cu Unii groase însemnează oarele de noapte.

8. 
8.34 
8.59 
9.56 

10.16 
11.04 
12.17 
12.47 
1.21
2.05 
3.08 
3.39 
3.55
4.06

5.35
8.22

10.30

Budapesta—Arad—Teiuş

Viena
Budapest»
Szolnok

Arad

Glogovaţ
Gyorok
Pauliş
Radna-Lipova
Conop
Bérzava
Soborşin
Zam
Gurasada
Ilia
Branicîca
Deva
Simeria (Piski)
Orăştia
Şibot
Vinţul de jos
Alba-lulia
Teius

Tren Tren 
om- de 

nibus persoane
Tren

omnibus

6.59
7.33

11 —
8.05

11.02
3.37 
4.00 
4.13
4.38 
4.51 
5.10
5.38 
5.57
6.42 
7.14
7.43 
8.01 
8.21 
8.47 
9.40

10.10
10.34
11.04 
11.31
12.05

Teiuş—Arad—Budapesta

8—
12.00

5.55
6.05
6.19
6.46
7—
7.23 
7.51 
8.10 
8.58 
9.28 
9.56

10.17
10.38
11.05
11.55
12.24
12.63

1.22
1.40
2.24

Teiuş
Aiba-iulia
Vinţul de jos
Şibot
Orăştia
Simeria (Piski) 
Deva 
Branicîca 
Ilia
Gurasada 
Zam 
Soborşin 
Bérzava ' 
Conop
Radna-Lipova
Pauliş
Gyorok
Glogovaţ

Arad
Szolnok
Budapesta

Viena

Tren
de

persoane

Simeria íPlsjjU—Petroşeui

Simeria
Streiu
Haţeg
Pui
Crivadia
Baniţa
Petroseni9

11.50
12.27

1.19
2.10
2.57
3.35
4.04

2.33
3.23
3.49
4.40
5.28
6.07
6.39

Arad—Timişoara

Arad
Aradul nou
Németh-Ságli
Vinga
Orczifalva
Merczifalva
Timisoara

6.00
6.25
6.50
7.19
7.38
7.56
8.42

8.18
8.32 
8.51 
9.07 
9.20
9.32 

10.09

Ghiriş—Turda

Ghiriş
Turda

10.37
11.04

4.16
4.37

Tren
omnibus

Tren
de

persoane
Tren

omnibus

11.09
11.56
12.20
12.25

1.19
1.48
2.35 
3.04
3.36 
3.50 
4.25 
5.09 
5.56

3.56
4.27
4.53
5.19
5.41

6.18
6.57
7.12
7.27
7.56
8.10
9 —
2.39
6.50

6.08
6.39
7.04
7.29
7.41
8.12
8.49
9.29
9.49 

10.23 
10.37 
10.52 
11.18 
11.32 
12.27

5.10

5.20
5.57

6.14
6.30
6.47
7.17
7.32

8.16
6.05

Petroşeui—Simeria (Piski)

Petroşeui
Baniţa
Crivadia
Pui
Haţeg
Streiu
Simeria

6.49 
7.27 
8.06
8.50 
9.13

10.16
10.53

9.33
10.14
10.54
11.37
12.17
12.58

1.35

Timisoara—Arad

Timişoara
Merczifalva
Orczifalva
Vinga
Németb-Ságh 
Aradul nou 
Arad

6.02
6.26
6.40
6.52 
7.06 
7.21
7.53

5.00
5.56
6.07
6.32
6.53
7.24
7.40

Turda—Olt iris

Turda
Ghiriş

8.20
8.41

1.41
2.06

Oueerdea—Oşorlteiu—Rcgltiiiul-stls.

Copşa micit—Sibiiu

Copşa mică
Şeica mare 
Loamneş 
Ocna 
Sibiiu

1.24
1.11
2.32
2.01
2.44

Sibiiu—Copşa mică

Sibiiu
Ocna 
Loamneş 
Şeica mare 
Copsa mică

10.25
10.46
11.09
11.32
11.52

Cucerdea
Cbeţa
Ludoş
M. Bogat
Cipeu-Iernut
Kereló'-Sz.-Pál
Nireşteu

Osorheiu9
Rcghinul-săs.

10.00 
10.31 
10.53 
11.03 
11.44 
12.00 
12.26 
12.46 

1.16 
3.08

3.50
4.21
4.43
4.43 
5.31 
5.46
6.10
6.30
7.43
9.35

Bcghiuul-săs__Oşorlteiu—Oueerdea

Keghiuul-săs.

Osorheiu9
Nireşteu
Kereló'-Sz.-Pál
Cipeu-Iernut
M. Bogat
Ludoş
Cbeţa
Cucerdea

4.22
6.14
6.34
6.55
7.16
7.37
8.07
8.21
8.38
9.07

4.00
5.52

12.25
12.55

1.24
1.54
2.31
2.46
3.06
3.40

Simeria (Piski)—Unicdoara

Simeria (Piski) 
Cérna
Gniedoara

6.40
7.01
7.30

IJniedoara—Simeria (Piski)

lluiedoara
Cérna
Simeria (Piski)

10.18
10.44
11.30
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